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46500 ALVIGNAC
06 78 55 65 68
gaec.de.raillette@orange.fr
Noix, Vin de Noix, Vins de Roc Amadour, Fromage de Brebis
Producteurs de Noix AOP, Vin de Noix, Vins IGP Côtes du Lot Roc 
Amadour. Fromage de Brebis. Retrouvez nos produits à la ferme ou sur 
les marchés de producteurs d’été.
Walnuts, walnut liqueur and Roc Amadour wine. Sold directly at the farm 
and local farmers markets in summer.
Ouvert à l’année

19120 BEAULIEU-SUR-DORDOGNE - Brivezac lieu dit Chirac
05 55 91 54 52 - 06 15 31 32 19
earlmage@wanadoo.fr
Canard, Noix, Vin Paillé
Production de Vin Paillé rouge et blanc (AB), huile de noix (AB), conserve 
de canards gras (foies, confits)
Organic red and white straw wine production, walnut oil and duck 
produce.
Ouvert à l’année

19500 BRANCEILLES - Le bourg
05 55 84 09 01
contact@1001-pierres.com - www.1001-pierres.com
Vins, Vin Paillé
1001 pierres: histoire d’hommes et de femmes cultivateurs engagés qui 
ont fait renaître un vignoble sur un terroir truffier argilo-calcaire. Label AB 
sur certains vins.
1001 Pierres wineyard: The commitment of a group of men and women 
who revived a wine production area, largely organically grown.
Ouvert à l’année

46500 CARLUCET - Lieu-dit le Pouget
06 27 59 64 08
bonjour@bio-arborescence.com - www.bioarborescence.com
www.lisalemercier.fr, @lisa_arborescence
Plantes Aromatiques et Médicinales 
Balades de découverte et de reconnaissance des plantes sauvages 
médicinales et comestibles.
Nature walks in the countryside to recognise wild medicinal and edible 
plants.
Ouvert le dimanche du 01/04 au 31/08/2019 de 10h à 12h 

19500 CUREMONTE - La Combe
05 55 25 45 53 - 06 82 08 55 68
loupedegril@orange.fr - www.loupedegril.com
Biscuits-Gâteaux, Fruits, Noix, Spiritueux
Apéritif aux fleurs de pissenlit,confitures,gâteaux, fabriqués avec les 
produits de la ferme, non traités, en petites quantités. 
Homemade aperitif with dandelion flowers, jams, cakes, all made on a 
small scale from untreated farm products.
Ouvert à l’année

19430 GOULLES - Calebrousse
05 55 28 72 65 - 05 55 28 42 10
m.reveiller@19.sideral.fr
Foie gras
Gavage, transformation et vente de canard gras, foie gras, rillettes.
Small scale production of Foie Gras, pâtés and duck produce with visits.
Ouvert à l’année

46500 ALVIGNAC - Les Barrières Basses
05 65 38 86 05
fermiersduroca@livradois.fr
Fromage
Laiterie produisant le Rocamadour AOP et une gamme de fromages au 
lait de chèvre, vache et brebis.
Dairy producing local Rocamadour AOP goats cheese and a large range 
of goat, cow and sheep cheeses.
Ouvert à l’année

46110 BETAILLE - Route de Carennac
05 65 32 03 20 - 06 07 13 31 14
didier@maisondarnis.fr - www.le-pain-d-epice-du-quercy.com
Produits apicoles
Nos pains d’épice renouent avec la tradition et la qualité des pains 
d’épice d’antant, d’après une recette familiale.
Traditional gingerbread made from our  family recipe.
Ouvert du 11/01/2020 au 31/12/2020

46110 CARENNAC - Cours du Prieuré
05 65 10 74 55 - 06 23 60 91 69
jfpfraysse@aim.com
Lavande, hydrolates
Huiles essentielles et hydrolats de plantes aromatiques récoltées 
et distillées de façon artisanale à la ferme. Vente Office Tourisme à 
Carennac
Essential oils and aromatic plants harvested and distilled on the farm. 
For sale at the Tourist Office in Carennac.
Ouvert du 04/04 au 01/11/2020

46600 CREYSSE - Campagnac
05 65 32 23 55 - 06 71 82 53 26
info@la-campagnoise.fr - www.la-campagnoise.fr
Foie gras, Oie et Canard
Depuis 1974, fabrication de conserves d’oie et de canard dans le respect 
des recettes de nos grand-mères. Visite ferme, dégustation gratuite, 
vente directe.
Since 1974, goose and duck produce traditionally prepared with our 
grandmothers recipes. Farm visit, free tasting, on site shop.
Ouvert à l’année

46600 CUZANCE - Pouzols
05 65 37 82 57 - 06 89 97 84 39
la.duchesse.truffe.quercy@orange.fr - www.agritourismetruffe.fr
Noix, Truffe
Delphine vous accueille pour découvrir la truffe noire du Périgord : visite 
guidée le matin ou parcours libre l’après-midi FR/GB. Démonstration de 
cavage, dégustation toast beurre truffé. Boutique, restaurant.
Delphine welcomes you to her truffle farm for guided tours (French and 
English). Shop and restaurant on site.
Ouvert à l’année

46200 LACHAPELLE-AUZAC - La Forge
05 65 32 79 85 - 06 83 76 79 46
karine.issaly@orange.fr - www.forgegourmande.fr
Canard, Foie gras
Foie gras, pâtés, confits, agneaux, plats cuisinés. Dégustation sur 
réservation.
Foie gras, pâtés, lamb and confit from the farm. Tasting available when 
pre-booking.
Ouvert à l’année
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46200 LANZAC - Place de l’église
05 65 32 66 37
contact@ferme-grezelade.fr - www.ferme-grezelade.fr
Canard, Foie gras
Visite gratuite de la ferme, démonstration de gavage et de chien de 
troupeau, dégustation. Magasin à Souillac.
Free visit of the farm with the sheep dog. Free tasting. Shop also situated 
in Souillac.
Ouvert à l’année

46130 LOUBRESSAC - 249 route de Vailles
05 65 10 50 50 - boutique@etoileduquercy.fr
Fromage
Vente directe de fromages et produits locaux. Rocamadours AOP, 
fromages de chèvre et de brebis et autres fromages AOP/IGP. Vin, huile 
de noix, conserves artisanales.
Get local produce directly: Rocamadour goats cheese and a selection 
of many local cheeses. Also wine, walnut oil and homemade cooked 
traditional dishes.
Ouvert à l’année

46500 MIERS
05 65 33 43 03
courrier@lafermedeborie.com - www.lafermedeborie.com
Canard, Foie gras, Volailles, Bœuf Aubrac
Produits issus de canards gras et volailles transformés sur la ferme 
depuis 40 ans. Boutique à la ferme, visites en été.
Raising ducks and poultry on the farm for over 40 years. Shop  and visits 
of the farm in summer.
Ouvert à l’année

46130 PRUDHOMAT - Saint Martin des Bois
05 65 38 62 27 - 06 84 06 05 92
berguesnadine@hotmail.fr
Fruits, Noix, Spiritueux, Vins
Eaux-de-vie, ratafia, vin de noix, vin de pêches, fruits à l’alcool, pruneaux 
mi-cuits pasteurisés, crème de pruneaux, vin rouge et rosé Bio…
Dégustation gratuite.
Local aperitifs and digestifs, walnut wine, peach wine, organic red wine 
and rosé ... Free tasting.
Ouvert à l’année  15h30-18h30 sauf WE

46500 ROCAMADOUR - Maison de la Noix, rue de la Couronnerie
05 65 33 67 90 - 05 65 33 70 54
biscuiterie-rocamadour@orange.fr - www.biscuiterie-lot.com
Biscuits-Gâteaux
Pâtisseries et confiseries à base de noix AOP, élaborées artisanalement 
à Rocamadour.
Artisanal walnut cakes and sweets made in  Rocamadour.
Ouvert du 01/04/2020 au 20/11/2020

46500 ROCAMADOUR - Les Alix
06 47 07 69 94
fermedesalix@gmail.com - www.fermedesalix.fr
Lavande
Distillerie huiles essentielles, produits préparés à la ferme ou 
collaboration avec artisans locaux. Boutique, dégustation. VG: 17h (avril, 
mai, juin, sept.:mardi-jeudi et juillet,août :du mardi au vendredi). 
Organic farm and essential oils distillery, produce from the farm or from 
local producer.
Ouvert du 05/04/2020 au 30/10/2020

19500 LIGNEYRAC - Sabazot
05 55 25 42 07 - 06 23 02 60 49
cyrille@laviecontee.fr - laviecontee.fr
Huile de noix et Noix, Miel, Produits apicoles, Vin de Noix
Un moulin à huile de noix et ses noyeraies avec vue sur le château 
de Turenne : vivez une pressée et dégustez huiles et noix qualité AOC 
Périgord !
Walnut grove and mill overlooking the castle of Turenne. Come and see 
how the walnut oil is fabricated. Free tasting.
Ouvert à l’année

46600 MARTEL - Rue Tournemire (à côté de la poste)
05 65 37 42 01 - 06 72 14 43 55
contact@lesbouriettes.fr - www.lesbouriettes.fr
Canard, Champignons, Foie gras, Miel, Spiritueux, Truffe, Vins
Foie gras de canard et d’oie, confits, terrines et pâtés, vins et spiritueux, 
truffes, cèpes, spécialités aux noix.
Duck and goose foie gras, confit, pâtés, wine and spirits, truffles, ceps 
and walnut specialities.
Ouvert du 31/03 au 31/12/2020

46350 PAYRAC - D820
05 65 37 65 67
foiegrasjacquin.contact@gmail.com - www.foiegras-jacquin.com
Foie gras, conserves fines, plats cuisinés. Canard et oie. 
Gourmandises.
Éleveur et producteur en Quercy-Périgord. Visite de la ferme en juillet/
août. Foie gras, plats cuisinés, gourmandises.
Local producer. Visits of the farm in July and August. Foie Gras, 
homemade and gourmet dishes.
Ouvert à l’année

19120 QUEYSSAC-LES-VIGNES - Le Pilou
06 12 02 49 20 - accueil@vignesetvergersdecorreze.fr
www.vignesetvergersdecorreze.fr
Fruits, Noix, Vin Paillé
Benjamin et Myriam vous invitent pour une évasion gourmande 
corrézienne :  fruits (pêches, nectarines, abricots), noix et son huile (en 
Agriculture Bio), sans oublier le Vin Paillé.
A gourmet treat from the Corrèze : peaches, nectarines, apricots, organic 
walnuts and oil, straw wine.
Ouvert à l’année

46500 ROCAMADOUR - Cité Médiévale
05 65 33 74 52
godard@foiegrasgodard.com - www.foie-gras-godard.fr
Canard, Foie gras
Truffes fraîches, foies gras, confits, pâtés et plats cuisinés, toujours 
élaborés dans le respect de la qualité.
Fresh truffles and high-end Foie Gras, confits, pâtés as well as cooked 
dishes.
Ouvert de Pâques à Toussaint

46500 ROCAMADOUR - D247, route de Sarlat
05 65 33 20 37
chevrerieboriedimbert@wanadoo.fr - www.laboriedimbert.com
Charcuterie, Fromage
Chèvrerie-fromagerie ouverte pour découvrir le Rocamadour AOP : 10h 
moulage 12h pique-nique 17h traite, visite gratuite.
Learn how the Rocamadour AOP goats cheese is made : Farm, picnics 
for sale from midday, milking at 5pm, free visit.
Ouvert à l’année
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46500 ROCAMADOUR - Les Alix
05 65 33 62 66
Fromage
Fabrication traditionnelle du Rocamadour AOC, un fromage de qualité 
unique produit et vendu à la ferme. Ouvert de 10h à 12h.
Traditional Rocamadour goats cheese. A unique taste, directly at the 
farm from 10am to Midday.
Ouvert à l’année

46500 ROCAMADOUR - Les Campagnes
05 65 33 62 54
ferme-des-campagnes@wanadoo.fr - www.ferme-des-campagnes.
com
Canard, Foie gras, Noix, Truffe, Vins Roc Amadour, Camping
Bienvenue chez nous ! Tout est produit à la ferme de A à Z. Dégustations 
de foie gras, rillettes et vins. Visites guidées conviviales et gratuites
Welcome to our farm ! Everything is made right here. Foie Gras, pâtés 
and wine. Free friendly guided tours.
Ouvert à l’année

46200 SOUILLAC - 132, route de Sarlat
05 65 32 78 06
godard@foiegrasgodard.com - www.foie-gras-godard.fr
Canard, Foie gras
Truffes fraîches, foies gras, confits, pâtés et plats cuisinés, toujours 
élaborés dans le respect de la qualité.
Fresh truffles and high-end Foie Gras, confits, pâtés as well as cooked 
dishes.
Ouvert à l’année

46500 THEGRA - Le Pech
05 65 38 23 54 - 06 75 22 01 88
remilamothe@gmail.com - www.fermelacroixdupech.com
Noix
Production et dégustation de noix AOC du Périgord et de ses dérivés 
(huiles, cerneaux…) Boutique en ligne.
Périgord walnuts and walnut-based produce including oil. Online shop.
Ouvert à l’année

46500 ROCAMADOUR - Route de Padirac, ZA La Gare
05 65 32 23 55 - 05 65 10 72 94
info@la-campagnoise.fr - www.la-campagnoise.fr
Foie gras, Oie et Canard
Vente directe de foie gras. Large gamme de produits du terroir de la 
région (vin de Rocamadour/Cahors, truffes, fromages..), parking gratuit, 
aire de pique-nique
Direct sale of Foie Gras. Wide range of local products (Rocamadour/
Cahors wine, truffles, cheese..), free parking, picnic area.
Ouvert de Pâques à Toussaint

46400 SAINT-CERE - 7 rue de la République
05 65 38 36 08
contact@foiegras-cassan.com - www.foiegras-cassan.com
Canard, Figues aux Foie gras, Fraises
Des produits d’exception depuis 17 ans à Saint-Céré : spécialités à base 
de canard, figues au foie gras, magrets rôtis, confits.
Making exceptional gourmet produce for 17 years : duck confit, stuffed 
figs with Foie Gras, magret…
Ouvert à l’année

46200 SOUILLAC - 41, avenue Jean Jaurès
05 65 32 78 16
lavieilleprune@wanadoo.fr - www.lavieilleprune.com
Spiritueux
Distillerie artisanale et familiale spécialisée dans les eaux-de-vie de 
prune. Venez visiter le musée et le chais.
Family-run distillery specialising in plum liqueur. Free visit of the cellars 
and museum.
Ouvert à l’année
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Comment venir en
Vallée de la Dordogne

 HOW TO GET HERE  BEREIKBAARHEID

En voiture
 BY CAR  PER AUTO

• de Paris / from Paris / Vanaf Parijs : 

A20 - sortie / exit / afslag N° 49 / 52 / 53 / 54 / 55 / 56 

• de Toulouse / from Toulouse / Vanaf Toulouse : 

A20 - sortie / exit / afslag N°56 / 55 / 52 / 49 

• de Bordeaux / from Bordeaux / Vanaf Bordeaux : 

A89 , A20 
• de Lyon / from Lyon / Vanaf Lyon: 

A47, A72, A71, A89, A20 

Par avion
 BY PLANE  PER VLIEGTUIG

• Aéroport de Brive - Vallée de la Dordogne

Lignes régulières pour / Flights to / Vluchten naar :  

Paris, Londres, Ajaccio, Porto

Tél. : 05 55 22 40 00 

• Aéroport Toulouse-Blagnac 

Lignes nationales et internationales / Domestic and 

international flights / Binnenlandse en internationale 

vluchten 
Tél. : 0 825 380 000 
• Aéroport international de Limoges 

Vols directs pour / Direct flights to / Directe vluchten naar : 

Bristol, Leeds-Bradford, Londres, Nottingham, Sou-

thampton, Paris-Orly , Lyon et vols en connexion 

Tél 05 55 43 30 30 

En train
 BY TRAIN  PER TREIN

• Gare de Bretenoux-Biars - Tél. : 05 65 10 31 00 

• Gare de Brive-la-Gaillarde - Tél. : 05 55 18 42 00 

• Gare de Gramat - Tél. : 05 65 38 71 27 

• Gare de Rocamadour - Tél. : 05 65 38 71 27 

• Gare de Saint-Denis-près-Martel - Tél. : 05 65 32 42 08 

• Gare de Souillac - Tél. : 05 65 32 78 21
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Votre voyage 
est unique

Des expériences à vivre ici et nulle 
part ailleurs à partager en image 

#ValleeDeLaDordogne

 SHARE YOUR BEST HOLIDAY SHOTS 
#VALLEEDELADORDOGNE

 DEEL UW LEUKSTE VAKANTIE 
ERVARINGEN VIA 

#VALLEEDELADORDOGNE


